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Rotate up to pull it back.
Fais-la pivoter pour la tirer 
vers l’arrière.
Gíralo hacia arriba y 
muévelo hacia atrás. 
Girar o pino para cima  
e para trás.

CLIP RELEASE
VERROU DU CHARGEUR
LIBERACIÓN DEL CLIP
BOTÃO DO CLIP

REMOVABLE BARREL
CANON AMOVIBLE
CAÑÓN DESMONTABLE
TUBO FRONTAL REMOVÍVEL

ACCESS DOOR
PORTE D’ACCÈS
TAPA DE ACCESO
PORTA DE ACESSO

BOLT
POIGNÉE
PERNO
PINO

CLIP
CHARGEUR

If the bolt is stuck in the forward position and you are unable to pull it back, 
pull down the reset button and pull the bolt all the way back.
Si la poignée reste coincée à l’avant et ne peut pas être tirée vers l’arrière, 
abaisse le bouton de réinitialisation et tire la poignée complètement vers 
l’arrière.
Si el perno está atascado en la posición delantera y no puedes moverlo hacia 
atrás, baja el botón de reinicio y mueve el perno hasta el fondo.
Caso o pino fique preso e não sejá possível puxá-lo de volta, pressionar  
o botão de reinício e puxar o pino totalmente para trás.

Close door.
Referme la porte.
Cierra la tapa.
Fechar a porta.

Rotate bolt up and pull it all the way back.
Fais pivoter la poignée vers le haut et tire-la 
compètement vers l’arrière.
Gira el perno hacia arriba y muévelo 
completamente hacia atrás.
Girar o pino para cima e puxar totalmente 
para trás.

Press clip release and 
remove clip.
Appuie sur le verrou, puis 
retire le chargeur.
Presiona el botón de 
liberación y saca el clip.
Pressionar o botão para 
soltar e remover o clip.

Open access door and remove any 
jammed darts.
Ouvre la porte d’accès et retire 
toute fléchette coincée.
Abre la tapa de acceso y saca los 
dardos atascados.
Abrir a porta de acesso e remover 
os dardos bloqueados.

CLEARING A JAM • DÉSENRAYER LE MÉCANISME
CÓMO DESATASCAR • DESBLOQUEAR

RESET BUTTON • BOUTON DE RÉINITIALISATION • BOTÓN DE REINICIO • BOTÃO DE REINÍCIO

TRIGGER
DÉTENTE
GATILLO
ALAVANCA DE DISPARO

Press clip release to remove clip.
Appuie sur le verrou du chargeur pour 
retirer le chargeur.
Presiona el botón de liberación para 
sacar el clip.
Pressionar o botão para remover o clip.

RESET BUTTON
BOUTON DE RÉINITIALISATION
BOTÓN DE REINICIO
BOTÃO DE REINÍCIO

CAUTION: Do not aim or shoot at eyes or face of people or animals. Use only the projectiles designed for this product. Do not modify projectiles or projectile blaster.
MISE EN GARDE : Ne pas viser ni tirer en direction des yeux ou du visage de personnes ou d’animaux. N’utiliser que les projectiles conçus pour ce produit. Ne pas modifier les projectiles ni le lance-projectiles.
ATENCIÓN: No apuntes o dispares a los ojos o cara de personas ni animales. Utiliza sólo los proyectiles diseñados para este producto. No modifiques los proyectiles ni el lanzaproyectiles.
ADVERTÊNCIA: Não aponte ou dispare para os olhos nem para a face de pessoas ou animais. Use somente os projéteis criados para este produto. Não modifique os projéteis ou o lançador.
© 2022 Epic Games, Inc. Fortnite and its logo are trademarks of Epic Games, Inc. in the USA (Reg. U.S. Pat. & Tm. Off.) and elsewhere.
NERF and HASBRO and all related trademarks and logos are trademarks of Hasbro, Inc. © 2022 Hasbro. Hasbro, Pawtucket, RI 02861-1059 USA. HASBRO CANADA, LONGUEUIL, QC, CANADA J4G 1G2. US/CANADA TEL. 1-800-255-5516. 
Importado por: HASBRO DE MÉXICO, S. DE R.L. DE C.V. Boulevard Manuel Ávila Camacho #32, piso 3, Colonia Lomas de Chapultepec I Sección, Alcaldía Miguel Hidalgo, C.P. 11000, Ciudad de México, México. Centro de Servicio para México: 
TEL. 5876-2998 y para el interior de la República TEL. 01-800-7-12-62-25. Em caso de dúvidas sobre o produto, acesse www.hasbro.com, seção “Atendimento ao consumidor”.
U.S. Pat. No. 9347735. 	 F4107, F4165	           PN00072592
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TO AVOID EYE INJURY: 
	 WARNING: Do not aim at 
eyes or face. Use of eyewear recommended 
for players and people within range. Use only 
official NERF darts. Other darts may not meet 
safety standards. Do not modify darts or blaster.

PARA EVITAR LESIONES EN LOS OJOS: 
	 ADVERTENCIA: No apuntes 
a los ojos ni a la cara. Se recomienda el uso de lentes/
gafas para jugadores y personas en las cercanías. 
Utilizar únicamente los dardos NERF oficiales. Otros 
dardos pueden no cumplir las normas de seguridad. No 
modifiques los dardos ni el lanzador.

PARA EVITAR LESÕES OCULARES: 
	 ATENÇÃO: Não apontar para os olhos 
ou rosto. Recomenda-se aos jogadores e pessoas próximas 
o uso de óculos. Usar somente dardos oficiais NERF. Outros 
dardos podem não seguir os padrões de segurança. Não 
modificar os dardos ou o lançador.dardos ni el lanzador.

POUR ÉVITER TOUTE BLESSURE AUX YEUX :
	 ATTENTION : Ne pas viser les yeux ni le 
visage. Le port de lunettes est recommandé pour les joueurs 
et les gens à portée de tir. N’utiliser que les fléchettes NERF 
officielles. Les autres fléchettes pourraient ne pas répondre aux 
normes de sécurité. Ne pas modifier les fléchettes ni le blaster.

HR
CREATIVE DE VELOPMENT STUDIOS //  CREATIVE COMMUNICATIONS

NAME Kate Kamalanavin FLAT SIZE 17 x 8 in FOLDS 2 SINGLE or
DOUBLE SIDED

DOUBLE SIDED
EMAIL kamalanavin@gmail.com TRIM SIZE (PDP) 8.5 x 8 in COLORS BLK / PMS 298
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ASSEMBLY
ASSEMBLER
MONTAJE
MONTAR

STORING YOUR BLASTER
RANGER LE BLASTER
GUARDAR EL LANZADOR
GUARDAR O LANÇADOR

BARREL • CANON
CAÑÓN • TUBO FRONTAL

LOAD • CHARGER • CARGAR • CARREGAR

RELOAD • RECHARGER • RECARGAR • RECARREGARFIRE • TIRER • LANZAR • LANÇAR

Insert 6 darts into clip
Insère 6 fléchettes dans 
le chargeur.
Introduce 6 dardos en 
el clip.
Inserir 6 dardos no clip.

Insert clip.
Insère le chargeur.
Introduce el clip.
Inserir o clip.

Press clip release and remove clip.
Appuie sur le verrou, puis retire le 
chargeur.
Presiona el botón de liberación y 
saca el clip.
Pressionar o botão para soltar e 
remover o clip.

Rotate bolt up and pull it all the way back.
Fais pivoter la poignée vers le haut et tire-la 
compètement vers l’arrière.
Gira el perno hacia arriba y muévelo 
completamente hacia atrás.
Girar o pino para cima e puxar totalmente 
para trás.

Rotate bolt up and pull it all the  
way back.
Fais pivoter la poignée vers le haut 
et tire-la compètement vers l’arrière.
Gira el perno hacia arriba y muévelo 
completamente hacia atrás.	
Girar o pino para cima e puxar 
totalmente para trás.

Push bolt all the way forward, and 
rotate it down.
Pousse la poignée complètement 
vers l’avant, puis fais-la pivoter 
vers le bas.
Empuja el perno completamente 
hacia adelante y gíralo hacia 
abajo.
Mover o pino totalmente para 
frente e girar para baixo.

Pull trigger to fire 1 dart.
Appuie sur la détente pour tirer 1 fléchette.
Aprieta el gatillo para lanzar 1 dardo.	
Acionar a alavanca de disparo para lançar 1 dardo.

Attach. 
Installer.
Fijar.
Encaixar.

Remove. 
Enlever.
Quitar.
Remover.

Do not store blaster primed and ready to fire. For 
best performance, do not store darts in clip.
Ne range pas le blaster chargé et prêt à tirer. Pour 
de meilleurs résultats, ne range pas les fléchettes 
dans le chargeur.
No guardes el lanzador cargado y listo para lanzar. 
Para un óptimo funcionamiento, no guardes dardos 
en el clip.
Não guardar o lançador preparado e pronto para 
lançar. Para melhores resultados, não guardar os 
dardos no clip.

To fire another dart, rotate bolt up, pull it all the way back, push it all the way forward, 
and rotate it down. Pull trigger.
Pour tirer une autre fléchette, fais pivoter la poignée vers le haut, tire-la compètement 
vers l’arrière, puis pousse-la complètement vers l’avant et fais-la pivoter vers le bas. 
Appuie sur la détente. 
Para lanzar otro dardo, gira el perno hacia arriba, muévelo hasta el fondo y luego  
completamente hacia adelante y gíralo hacia abajo. Aprieta el gatillo. 
Para lançar outro dardo, girar o pino para cima e puxar totalmente para trás,  depois 
mover o pino totalmente para frente e girar para baixo. Acionar a alavanca de disparo.

1 3

2

2

1 12 3

x6


